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Midi umpang Jon wari
mandang ganang yoku'

1 Ka Jon naktangka aming ning yaptatora
aming naga taming ka Anutu wari anata' kuma'
gifikasirinagu' Anutuning midi beng guk ning
kapmik ganang ikem wara' guta' siamo' nakitik
gugok ka guning sabage arantagim wara'guk
dabik sidita' sura umpang ka i yoksamarik. Ka
sidita' wa nagasa' mo' nakitik, mokngang, wa am-
ing arantagim dabik ka Anutuningmidi beng guk
ga' naknga ikiting adindu' sidita' siamo' ningsa'
nakiting. 2 Beng sini' Anutuning midi beng
guk wari sidi a indiganang dabiksa' mungkup-
nanibinga ikem wa kami a inga' undu' fikifiki
ningsa' ko ira au wara'ning.

3 Ka indi midi beng guk kareng wara'guk
ira kabakni' ka kuyane famga' siamo' naknga
kafakafa tiap u tanga ikinga sibeng Anutu guk
ka mindingni Kasira Aming Jisas guk wari
adisining ai'dap a kadapmang ka bibiri' nipma
yotangkanip ning a kabaksi' kugurang u niminga
wara'guk ningsa' ira antam.

Naktangka aming indi kadapmang ka kuyane
famga' naknga yotangkayap ning u yaranga tan-
tam

4 Ka na midi ka guning sabage fam wari
kadapmang beng guk ka sibeng wari indi titiga'
ninita' u kuma' yaranga ting wara'ning midi u
naknga kabakna karengsa' nakitik. 5 Beng sini'
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taming guta' wa ning toutik, gu a naga indi
kadapmang ka kuyane fam guk kabakni' kareng
kura' nakngam titi wara'ning wa beng sini'
tanga ikantamuk. Ka midi kigineng ka kuyane
famga' siamo' ninak ka u torik wa naga kamisa'
mo' sura yokamarik, mokngang, midi ka wa
timinggi' girii wari dabiksa' kuma' nininga naki-
tam. 6 Ka kadapmang ka kuyane famga' naknga
kafakafa tiap wara'ning wa kadapmang nua'ni
yaranga titining mo', mokngang, wa kadap-
mang kubaniksa' ka Anutuning midi unggungsa'
yaranga titi wara'ning. Ka midi tangkunang
sini' ka timinggi' ituasaminga naking wa ning,
sidining iiksi'ganang wa kadapmang ka kuyase
famga' siamo' ninakning unggungsa' yaranga
tinting.

7 Ka beng sini' aming kabi'mo' adi midi ka
Kasira Aming Jisas wari aming fugu guk afanga
yagu' waraga' naktangka guk mo' tanga kama
kama u yangara midi mandaga' sige tipfaranga
yanggera fiaring. Aming arantagim ka wa
mandaga' giknanga fiareting wara' adi Kasira
Aming ning digirap ning ikiting. 8 Wara' sidi
sasuk guk ikanting. Ira ning tanga iik kareng
ka sidi inga' u katuanga iik waraga' sura kane
tangkunang kuma' tanga fabing wa beng sini'
bema ikni'. Sidi aming ka midi mandaga'
tonga fiareting wara'sining midi u nakyam sa'
tinting wa wari siramikiinga sidi iik kareng ka
wa dibingsa' ma bemni'. 9 Ka aming ka midi
ka Kasira Aming Jisas ning midi kadapmang
didimeng ganangsa' mo' yaranga ikiting tatarafik
guk titing wa Anutu adi aming ka ningwara'



2 JON 10 iii 2 JON 13

ganang guk mo' ikita'. A aming ka Kasira Aming
Jisas ning midi didimeng ganangsa' ira abuting
adi sibeng Anutuguk ka mindingni guk wari
adiganang ikitamu'. 10 Wara' aming arantagim
ka midi kadapmang didimengsa' mo' yaranga ik-
iting wara'sining fam wari sidining yongganang
u kadofinga midi ka Jisas ning ki u didimeng
sini' mo' saninga wa sidi kafakafa tiapma sidin-
ing yongganang mo' manggara kukyapmanting,
mokngang, sidi kadapmang urapsa' udaiminga
sisibi tanga muto tinting. 11 Beng sini' am-
ing karesi ningda'ning yapma kafakafa tiamt-
ing wa sidi adi kadapmang kadagang u titiga'
yotangkayap ningda'ning ma tini'.

Jon ning midi dibing ari'
12 Ka na midi fam ka sidi sansang wara'ning

wa kabi'mo' ko fata'. Ka na umpang ganang
i mo' yotik, na unggung sini' anga sapma non-
dakni' kura' kang tanga midi ka u sana kabakni'
karengsa' naknga mesisiringa sa' titi waraga'sa'
nakarik, wara' na umpang yara'ganang u yok-
samsasu'nasa' mo' tirik.

13 Ka kuyaga taming nua'ni ka Anutu wari
anata' kuma' tipkasirinagu' adining mindine
arantagim adindu' guta' kabaksi' kareng ningsa'
naknga toing, beng.
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